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جميع حقوق النشر الخاصة بتصميم هذا الكتاب» وتصميم الغلاف» والترجمة العربية لنص 
هذا الكتاب مُرَخّصة Gases‏ رخصة المشاع الإبداعي: StS‏ لصتف الإصدار .4,٠‏ جميع 


حقوق النشر الخاصة بنص العمل الأصلى خاضعة للملكية العامة. 
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كنا مُعتادین إلى do‏ ما على تلقي oS»‏ غريبة في شارع بيكر ستريت» ولكني )$5 بصورة 
خاصّة برقية وَصلتنا في صباح يوم مُوحش من أيام شهر فبرایر منذ حوالي سبع أو ثماني 
سنین, أصابّت السيد شيرلوك هولمز بالحيرة مُدَّةَ رُبع ساعة. كانت البرقية موجّهةٌ إليهء 
وكان نصّها كالتالي: 

أرجوك انتظزني. مُصيبة فظيعة. لاعب الجناح الأمامى الأيمن اختفى؛ ولا بديل 


له غدا. 


أوفرتن 


قال Shoe‏ وهو Se Lag di‏ بعد مرّة: «عليها حّتم بريد شارع ستراندہ Eberly‏ 
العاشرة وستٌّ وثلاثين دقيقة. من الواضح أن السيد أوفرتن كان Ladi’‏ جدًّا عندما أرسلهاء 
وکان مشوشا إل خد ماء نقتحة لالہ خسن سن أشلت أنه وت نكون هذا عددما 
أنتهي من مُطالعة جريدة ذا تايمز» وسنعرف عندّها US‏ شيء عن الأمر. حتى أكثر القضايا 
تفاهةٌ سيكون مُرِحّبًا بها في أيام الركود هذه.» 

كانت الأوضاع في الواقع Sis, LLU Ged‏ قد Sold‏ أن أتوحّس من فترات البطالة 
هذه؛ لأنني أدركث من خلال التّجربة أنَّ عقل صديقي كان had‏ على نحو غير طبيعيٌ 
بالمرةء بحيث كان من الخطير أن يترك دون أفكار elle Saas‏ كد LTE‏ 
odeLul‏ على التخلي تدريجيًا عن ذلك الوَّلّع اا الذي sha‏ ذات مرة بإنهاء Suns‏ 
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المهنية الرموقةء Guy‏ على علم الآن أنه لم LG‏ يتوق إلى ذلك الُثیر الصّناعي في الظروف 
العادية: sists‏ كنت درك جيدًا Sf‏ شيطان هذا الإدمان لم cols‏ وإنما كان LEU‏ وأدركتٌ 
أن 4255 كان خفيفا وأنَّ إفاقته وَشيكة؛ ذلك عندما أرى - في فترات البطالة -- تلك النظرة 
الذابلة تعتلي وجه هولز الواجم» وذلك القلق في عَيتيه الغائرتين الملغزتين؛ لذا دَعوث 
بالتركة للسيد أوفرتن هذاء lists‏ من كان؛ لأنه أتى برسالته الغامضة هذه ليَكْسر ذلك 
الهدوء الخطير الذي Laie‏ صديقي للهلاك أكثر من عواصف حياته الصاخبة مُجتمعةٌ. 

وكما توقعناء Gal‏ بالبرقية las‏ بعد قليل, Gly SSG‏ التعريف التي تحمل 
اسم السيد سيرل أوفرتن» من EUS‏ ترينيتي بكامبريدج» بوصول شابٌ ضخم Ball‏ تتكوّن 
Le dh,‏ یُجاوزُ مائة كيلوجرام من العظام GLEN OSLER,‏ وقد تَجِاوَرَ الدخل Sie)‏ 
الَریضین, وراح JES‏ بنظرّه من أحينا إلى الآخر بوجه وسيم يم أنهكه القلق. 

وقال: «السيد شيرلوك Sih ge‏ 

أوماً صديقي مقرًا. 

«لقد كنث في مَقرٌ شرطة سكوتلاند يارد يا سيد هولمزء وقابلث AI‏ ستانلي هوبكذز 
فنصعني بالمجيء إليكء قائلًا إنَّ القضية — فيما يرى - أقرّبُ إلى مجال eluates‏ منها 
إل تخصض الشرطة النظامية.» 

«اجلس من فضلك Sadly‏ ما الأمر.» 

ةامر روع یا سرد هور آم 9555 خفني لحت كيق لم شن له ششری 
جودفري ستونتن؛ لقد Ge Gast‏ بالتأكيد. أليس كذلك؟ إنه حقًا الرّكيزة التي يعتمد 
gy‏ كله عليها. A)‏ له ال oe elu‏ ات من الفريق طالّما احتفظتٌ 
بجودفري في منطقة الجناحء فما من sal‏ يستطيع أن يلمسّهء سواء تعلّق الأمر بتمرير 
الكرة أو عرقلة ا لُھاجمین أو 85,5148 المدافعين وعلارة عل ذلك فهو قات الفروق ويستطيع 
أن WES‏ جميعًا مُتماسكين. ماذا عساي أن أفعل؟ هذا ما أطلّب مُساعدتك فيه يا سيد 
هولز. هناك اللّاعب موروهاوس؛ اللاعب الاحتياطي الأولء لكنه تدرب على اللعب في LS‏ 
الوص Lats gag‏ ما Ls sled platy‏ التقال ار Sy‏ من انا حار عن La‏ 
النّماس. إنه یٔجید تنفيذ الضرّبّات الثابتة. هذ صحیح, لكنه أيضًا يَفتقر إلى مَلّكة التمييزء 
كما أنه لا wuss‏ العدو as pall‏ نهائيًا be‏ إلهي! إن مورتن أو guise‏ صایْعَي الألعاب في 
فريق أوكسفورد, يستطيعان الفوز عليه بسهولة. أما ستیفنسن فهو سريع بالقڈر الكافيء 
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لكته لا پشتطیع jlo}‏ الأهدذاف من منطقة الخمسة والعشرين مترًا. ولاعب الجناح الذي لا 
tas‏ یت (aN alll ati Vila des obi as‏ رھ سن 
لا يا سيد هولزء سوف تبُوء بالهزيمة إذا al‏ تُساعذذني في العثور على جودفري ستونتن.» 

استمّع صديقي باندهاش تخالطه المتعة إلى هذا الخطاب الُْطوّل الذي اندفع في 
حماسة وجدَّيّة استثنائیڈین, والذي كان صاحبه يضرب بيده القوية على رُكبته لیو کل 
نقطة فيه. وعندما انتهى ضَيفنا من كلامه Ae‏ هولز ody‏ وأخرج الجّزء الخاصُ بحرف 
«السين» من دفتر مُلاحظاته. وللمرة الأولى راح GEE‏ دُون جدوى في ذلك الَنْجّم الغنيٌ 


وقال: «هناك آرثر إتش ستونتن, الشاب الْأزوّر الصاعد» وكان هناك هذري ستونتن, 
الذي ساعدْتٌ في إعدامه شنقاء aul GSI‏ جودفري ستونتن جديدٌ «ie‏ 

وهنا ele‏ دور ضیفنا في الاندهاش. 

وقال: «كيف هذا يا سيد هولزء فقد Gadi Eis‏ أنك alles‏ على الأمور؟! chant‏ 
Clue ta‏ سيل انی نهو للع امام تر نط من سود تی سفق الي 
SASS‏ 

فھزٌ هولز رأسه بطريقة مرحة. 

فصاح اللاعب الرياضي SEU‏ «يا إلهي! كيف هذا وقد كنت Ged‏ الاحتياط الأول 
لفريق إنجلترا في مُواجهة فريق ويلزء GAGs Saks‏ الجامعة طيلة هذا العام؟! لکن ذلك لا 
lags‏ لم Sisal‏ أنَّ هناك إنسانًا Maly‏ في إنجلترا لا يعرف جودفري ستونتن؛ لاعب الجناح 
الأول في فريق كامبريدج ونادي بلاکھیٹ وصاحب خمس مباريات دولیةء يا إله السماء! 
سيد هولزء في أي alle‏ تعيش؟» 

فأخذ هولز E‏ من الدّهشة السادّجة على وجْه العملاق الشاب. 

وقال: یت فن عالمي ولیہ deol pile‏ واصخ 3 
مُلابسات GLLAS‏ تمتدٌ إلى كثير من شرائح المجتمع؛ ولكن يُسعدني أن أقول إنها لم تقترب 
بدا من مضمار LAL,‏ الهُواۃء وهو أفضل دوائر إنجلترا وأكثرُها استقرارًا. ولكن زيارتك 
المفاجئة هذا الصباح تُظهر لي أنه حتى في ذلك العالّم من الهواء النقيّ واللعب الذّزيه ريما 
يكون لي عمل أقوم به؛ لهذا سيدي الكريم فإنني أرجوك الآن آ ن تتفضّل بالجلوس وأن 
355 بتمهُلِ وهدوءٍ dus Lic‏ بالضبطء وكيف تُریدُني أ ن أساعدك 3 
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پر و ش ا ور ہو جو ل 
عضلاته أكثر من عقله؛ ولكنه nts Bab‏ ومع كثير من LSU‏ والغموض الذي ريما 
أَحْذِفةُ من روایته تلا قصَّنّه الغریبة على مَسامعنا. 

«إن الأمر كالتالي یا سيد هولمز؛ كما أأسلفث أنا مُدرّب فريق جامعة کامبریدج للرجبيء 
وجودفري ستونتن هو أفضل لاعب عندي. غدًا سنُواجة فريق أوكسفورد. لقد hag‏ كلنا 
أمس وأقَمُنا في فندق بنتلي الخاص, وف الساعة العاشرة خرجتٌ أتجرّل» ووجدث أنَّ جميع 
الرّفاق خُلّدوا إلى النوم» Gosh SY‏ بأهميّة التدريب الصارم وديل قط وافر من النوم؛ 
للجفاظ على لياقة GI‏ فريق رياضيء وتحدَّثتُ قليلًا مع جودفري قبلَ أن Gods‏ إلى فراشهء 
فبدا لي Gale‏ الوجه مود الفؤاد» Silas‏ ما ib‏ فأجابّنی أنه على ما ali‏ غير Al‏ 
يُعاني من صُداع خفیف, فتمدَّيتُ له Al‏ سعيدةٌ وتركثه. cay‏ ,هتفع اكه اض هارن 
الفندق SI‏ رجلا خَشْنَ المظهر ذا Gal‏ جاء ومعه رسالة لجودفري. لم يكن جودفري قد 
نام das‏ فسلَمَه الرسالةء وعندما قرأها جودفري هوی على كُرسي وکأنما Spd‏ بفأس 
ورا سن الحارس alg‏ شديد حتى إنه كان على وشّكِ إحضاري إلى الغرفةء لکن 
جودفري athe‏ من ذلكء وتناوّل pb‏ ماء واستجمّعٌ قواه ثم نزل إلى الطابق السّفليء 
وقال بضع كلمات للرجل الذي كان ينتظر في Aad!‏ ثم غادرا معًا. وآخِرَ ما رآه الحارس 
منهما أنهما LIS‏ يتجهان إلى شارع ستراند Ga‏ راكضَين. وف هذا الصباح كانت غرفة 
جودفري خاليةء لم ab‏ على فراشه مُطلقّاء وكانث أغراضه كلها على Idle‏ التي رأیٹھا 
عليها في الليلة السابقة. لقد رحل مع هذا الغريب في الحالء ولم تسم عنه شيئًا منذ ذلك 
الحين. لا أعتقد أنه سيعود أيدًا. لقد كان رياضيًا؛ نعم كان جودفري رياضيًا حتى التّخاع؛ 
وما كان یق Gye‏ و جار لخ يعن هذا لاع اہو sin‏ ل إِنّني ol‏ 
ale,‏ اكتف إل arth abl‏ دراه كانية أبدا» 

أنصَّتَ شيرلوك هولمز بأقصى درجات الانتباه لهذه القصة الغريبة. 

ثم سأل SE‏ «وماذا فعلت؟» 

lie شيء‎ Gl عرف عنه‎ Sst إن كان‎ GN برقية إلى جامعة كامبريدج‎ Shu) 


3 


«G ردا من هناك؛ لم 053 أحد‎ Susi g 
«هل كان يستطيع الرجوع إلى کامبریدج؟ء‎ 


«نعم» فهناك قطار یُغایر في وقت مُتأخرء في الحادية عشرة والريع.» 

«ولكن بقدر ما تستطيع أن SBS‏ من حقيقة GAN‏ فإنه لم يركب هذا القطار. أليس 
كذلك؟» ١‏ 

دبلی؛ فلم يَرَهُ أحد.» 

«وماذا Sled‏ بعد ذلك؟» 

«أرسلت Bayo‏ إلى اللورد ماونت-جيمس.» 

«ولماذا اللورد ماونت-جيمس؟» 

ob‏ جودفري add‏ واللورد ماونت-جیمس هو أقَرَبٌ أقربائه إليه؛ إنه da‏ على ما 
أظن.» 

«عجبًا! إِنَّ هذا all‏ ضوءًا حديدًا على القضية؛ فاللورد ماونت-جيمس من أغنى 
أغنياء إنجلترا.» ۱ 

Grown‏ جودفري يقول نحوًا من هذا.» 

«وهل كان صديقك على علاقة وثيقة به؟» 

aad‏ إنه iss‏ والرجل العجوز في سن الثمانين تقريبًاء كما SF‏ جسمه طافحٌ 
بمرض التَّقَرّس. يقولون إنه يستطيع تَخشين رأس عصا البلیاردو بمفاصل أصابعه. لم 
Biss‏ جودفري daly GLE‏ في حياته قط؛ لأنه في غاية JAA‏ ولكن الثروة ستكول كلها إلى 
جودفري حتمًا.» 

Sits Jas»‏ ردا من اللورد ماونت-جيمس؟» 

od 

Gly‏ دافع قد يذهب صديقك إلى اللورد ماونت-جيمس؟» 

ارا كان شيءٌ ما يُقلقه أمس, ولو أنَّ الأمر كان مُتعلقًا JUL‏ فمن الْمحتمّل 
أن Bois‏ إلى أقرب أقربائه الذي يمتلك الكثير منه, برغم أنه - بناءً على US‏ ما سمعثُ - 
لم تكن فرصته في َيل ما يريد كبيرة جدًا. لم يكن جودفري Gas‏ الرجل العجوزء وما كان 
God‏ إليه لو أنه كان يستطيع ألا يذهب.» 

«حسن» LISS‏ حسم هذا سريعًاء فلو أنَّ صديقك كان ذاهبًا إلى قریبهء اللورد 
ماونت-جیمس, فعليك إذن أن تُوضّح Fe‏ زيارة هذا الرجل GAN)‏ المظهر في مثل هذه 
الساعة Aug 8 Sb‏ القلق الذي ASS‏ عن زيارته.» 

فضغط سيرل أوفرتن Gan‏ على رأسه» وقال: Sey‏ تفسيرًا للأمر.» 


\\ 


و 
0 


قال هولمز: «حسنٌ حسن, أنا اليوم غير مشغولء Silay‏ أن أَحقُق GANG‏ ولكذّني 
أقترح عليك بشدَّة أن تَعِدَ oh bb‏ بصرف النظر عن وجود هذا الشاب. فلا بد = كما 
تقول - أنَّهها ضرورة قاهرة تلك التي أقصّثْه بهذه الطريقة» ومن الُحتمَل أن 485 هذه 
الضرورة نفسها بعيدًا. لنذهبٌ معًا إلى هذا الفندق» ولنر إن كان الحارس يستطيع إلقاء 
Gl‏ ضوءٍ جديد على القضية.» 

كان شيرلوك هولمز خبيرًا في فنّ طمأنّة الشهود البْسطاء وشرعان ما نجح في أن 
يستخرج من الحارس US‏ ما أمكتة البَوْحُ به بعد أن انفرد به داخل غرفة جودفري 
ستونتن الخالية. لم OSS‏ الزائر الذي أتى Ll‏ ا من Vg ce MGI Adds‏ من اڈ 
العاملة كذلك, بل كان Jak‏ «رجل مُتوسّط المظهر» حسشب وصف الحارس؛ رجل في 
الخمسين من coped‏ ذو لحية شَهُباء. شاجب الوجه» ويرتدي ملابس عادية. كان هو نفسه 
يبدو UE‏ فقد لاحظ الحارس Gf‏ يده كانت ترتّعش وهو alud‏ الرسالة. دس جودفري 
ستونتن الرسالة في Aly Gd‏ يُصافح JAS!‏ في الرّدهة؛ لكنهما تبادلا عباراتٍ قليلةٌ لمْ 
يكحن النوات اسر AK‏ «الوقك ةوكم Legal‏ فاار ia‏ اسر الات وعم من 
قبل. كان ذلك في تمام العاشرة والنصف بحسب الساعة التي كانت في الرّدهة. 

قال هولمز وهو gules‏ على سرير ستونتن: «أمهلني قليلًا. أنت حارس الفترة 
الصباحية. أليس كذلك؟» 

«بلى يا سيدي؛ فأنا أنصّرف من العمل في الحادية عشرة.» 

دوعن ها أن له Aa‏ كاري aa‏ اميا قن ce‏ سی انی 

«نعم يا سيدي؛ لقد أتت فرقة مسرحية في وقتٍ مُتآخُر. لم chy‏ غيرهم.» 

Jo»‏ كُنتَ في عملك أمس طيلة اليوم؟» 

«أجل يا سيدي.» 

«هل أوصلت GI‏ رسالة إلى السيد ستونتن؟» 

«نعم يا سيدي؛ برقيّة واحدة.» 

«آه! هذا pis‏ للانتباه. كم كان الوقت جينها؟» 

«حوالي السادسة.» 

سان كان الس سكو adds‏ افاي 


«کان هنا في غرفته.» 


\Y 
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«هل ExS‏ حاضرًا عندما فتَّحّها؟» 

«نعم يا سيدي؛ فقد انتظرثٌ لأعرف إن كان سيُرسل ردًّا على البرقية.» 

«حسن: وهل فعل؟» 

«نعم يا سيدي. لقد CS‏ ردّاء 

«وهل أرسلتّه؟ 

دلا؛ فقد ALi)‏ بنفسه.» 

وولكثة ais‏ ق خضورك: آلیین GAS‏ 

«بلى يا سيديء لقد Eas‏ واقفًا عند الباب» وكان هو مُدِيرًا ظهرّه إليّ عند تلك الطاولةء 
Lasts‏ اندم من GES‏ قال حا آبھا العارس سرف ag.)‏ هذه رقف 

«بقلم جبر يا سيدي.» 

«هل كان نمونج البرقية Sa}‏ هذه النماذج التي على الطاولة؟» 

«نعم يا سيدي؛ كان ذلك الذي على قمّتها.» 

فنهض هولز من فَوْق السريرء وأخذ نمانج البرقِيّات ناحیةً النافذة» ويدأ يفحص ذلك 
النموذج الذي كان على قِمَّتِها بدقة. 

قال وهو يُلقي النماذج على الطاولة ثانیةً $25 كتقيه في إحباط: Gey‏ المُؤيسف أنه لم 
كلب بالقلم الرصاصوء إن آئی لام الیضاس ے كبا لاحلا کا يلا dia‏ واطسون 
Bale —‏ ما ينطبع على الورق؛ الأمر الذي had‏ في إنهاء كثير من الزّيجات السعيدة. ولكنّي 
1غ تسا دوعن ال مرو مذ ا نستي بد aah‏ كنت البرقية بريه کا 
ila‏ طرف عريقي: ولا أكان اهلك CS‏ تنوف كك شيعا من أكر القتایة على تشافة poll‏ 
ode‏ آهء نعم» هذا هو ما أبحث عنه بالتأكيد!» ۱ 

alas‏ هولمز شريطًا من الورّق GLAM‏ ثم عرّض علينا هذه الحروف الْبهمة: 


لهو 
go baal 03232‏ سه اود ada shed‏ 
فتحمّس سیرل أوفرتن جدّاء cling‏ قائلًا: gaudy‏ أمام المرآة!» 


۳ 


فقال هولمز: «ليس هذا ضروريًا. فالورّق رقیقء veh Agung‏ الجزء الخلفي aa‏ 
الرسالةء ها هي ذي.» Ally‏ هولز فقرأنا التالي: 


ane 


vw Flamn oy ہار م‎ Gods Sahu 
25M قف إلى جانبنا بحق‎ 


هذه إذن می AGL‏ اليرقية التي آرسلھا جودفري ستونتن قبل ساعات قليلة من 
اختفائه. لقد Guus WSL‏ كلماتٍ على الال من الرسالة؛ ولكن ما تبقّى - «قف إلى جانبنا 
فح الاو کت هذا الشاث راص BES‏ سيق Gls‏ مھ وان SS BUS‏ 
يستطيع حمايته من هذا الخطر. «جانبنا»» لاحظوا هذا! كان هناك شخص آَحْرْ مقصود 
أيضًاء مَن تُراہ يكون غير هذا الرجل الشاجب الوجه ذي اللحيةء والذي بدا هو نفسه في 
حالة شديدة من القلق؟ ما الرابط إذن بین جودفري ستونتن والرجل الملتحي؟ ومَن هو 
الطرف الثالث الذي نَاشَّدَاه العَوْتَ من الخطر الُحدق؟ لقد صار تحقيقنا مُنحصرًا في تلك 
التساؤلات.» 

edad pli alts لکن ارت‎ asses of ترا رن قد‎ Saas 

«بالضبط عزيزي واطسون, إن فكرتك؛ برغم صُعوبتھاء قد خطرَت بذهنيء ولكنّي 
Bui‏ أنك Lay‏ تكون قد لاحظت أنك إذا دخلت GS‏ بريد وطلبت الأطّلاع على بيانات 
رسالة شخص آخَرَ LSS‏ يكون هناك بعض LaLa!‏ من جهة الُوظفين في أن يُوْدُوا إليك 
هذه الخدمة فهذه الأمور يُعرقلها الكثير من الإجراءات الرُوتينية! ومع ذلكء فأنا Sige‏ 
أنه بقليلٍ من الكياسة والبراعة سَيُمكن بلوغ eile ed‏ اح ك واف موود با سد 
أوفرتن 32 أن فحص هذه الأوراق التي Ess‏ على الطاولة.» 

كان هناك Suc‏ من الخطابات والفواتير Ada ol Sally‏ هولز يُقلّبها ويتفحّصٌّها 
بأصابع عَجلة مُتوترةء وأعين سريعة ثاقبةء ثم قال أخيرًا: «لا شيء هنا. بالُناسبةء أعتقد 
أن صديقك کان ets GLA‏ بصحَّة جيدة. أما كان يُعاني من شيء؟» 

نبل قاوی کال (aE)‏ 

Gigs Lely‏ مرا قط؟» 
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«ولا لیوم واحد. لقد اضطرٌ يومًا للمُكوث في الفراش على إثر 4d505‏ لإصابة في قصبة 
رجلهء وانزلقث رَضْفَةٌ ركبته ذات Be‏ ولكن لم يكن لهذا تأثيرر» 

«رُبما a!‏ يكن Nhe Bod‏ كما تعتقد تعتقد: Bly‏ أنه ریما کان ن یُعاني مُشكلة Gare‏ ما 
يُخفيها. وإذا أَذِنْتَ لي فسأضعٌ واحدة أو اثنتّين من هذه الأوراق في جَيبي؛ عسى أن يكون 
لها علاقة بتحقيقنا في المستقبل.» 

«انتظروا! انتظروا!» صاح بهذه الكلمات صوت edie‏ ونظژنا فإذا برجل عجوز 
ضئیل البنية غريب الأطوار يرتعش وينتفض عند مدخل الباب. كان يرتدي ملاپس سوداء 
ا و ماد Ales‏ داك AG doe wiles‏ راک Gul‏ عيضم O‏ کان 
مظهره في dans‏ مظهرَ Gals‏ شدید الجّلافة أو نادب تابع لحانوتي. ولکن, على الرغم من 
رَثاثة بل حتى سّخافة مَظهره» فقد كان لصّوتِهِ خَشَْخَسْةٌ Bile‏ وف أسلوبه Bie‏ نَزقة 
تستحوذ على الانتباه. 

رال فا Sil yan‏ يا شيدى Go Glog‏ فان آزرق هذا اللي 

lp‏ مُحقّق خاصء وأنا أحاول تفسير اختفائه.» 

«أوهء هكذا أنت! أليس كذلك؟ Gay‏ وَل إليك هذه المهمة. ها؟» 

ها gil‏ المحم صديق الس سودي فا UT‏ إل فرظتکرقاف 
يارد.» 

«من أنت يا سيّدي؟» 

«أنا سيرل أوفرتن.» 

«أنت إذن من a! Cush‏ برقي Gi‏ اللورد ماونت-جيمسء لقد أتيث بأقصى de ps‏ 
استطاعت حافلة مَحطّة بيزوتر أن تُحضرّني بها Soa) Bias EKG‏ 

«نعم يا سيدي.» 

«وهل أنت مُستعدٌ لدفع الأتعاب؟» 

«أنا مُتأكد یا سيدي أنَّ صديقي جودفري سيكون مُستعدًا — عندما نجدّه -- لفعل 
هذا , 

«ولكن إذا لم يُعْثْرْ عليه Nau)‏ ها؟ جاويّني!» 

ذلا شك في هذه الحال أن عاظته ٠ que‏ 

فصرّخ الرجل الضئیل البنية Gb SEU‏ يكون شيءٌ من هذا يا سيدي! لا CES‏ متي 
بنسّاء ولا بنسًا واحدًا! أَتفْهَم ذلك يا سيادة المُحقّق؟ إنني أنا dle‏ هذا الشابٌ كلّهاء وأؤكد 


\o 


لك گی Saud‏ سا ا GIs‏ رد ای آمل بق لقوق bigs tisk‏ لالش له JUN asd‏ قط 
گ۶ 0/99۳ 
فأستطيع of‏ أقول لك إنه إذا کان ينها أي شيء Sal‏ قيمة فسوف تكون مسولا مسكوليةٌ 
صارمة عن توضيح ما سوف تفعله به.» 

قال شيرلوك ھولز: «مفهوم يا سيدي. أتسمّح لي بالسؤال في الوقت نفسه إن كان 
لديك أنت Gi ess‏ فكرة عن سبب اختفاء هذا الشاب؟» 

«لا يا سيدي» ليس Gol‏ فكرةء إنه كبير وناضج بما يكفي لكي يَعتني بنفسه. وإذا 
كان هو من الحَماقة بمكان كي us‏ نفسه فأنا أرفض تمامًا تحمّلَ مسئولية البحث 
عنه.» ١‏ ا 

فقال شيرلوك هولمز وعيناه تلتمعان التماعةٌ عابثة: «إنني أتفهُمُ موقفك تمامًا. ريما 
أنت لا تفهّم مَوقفي آنا جيدًا. من الواضح SF‏ جودفري ستونتن كان رجلا pad‏ ولو 
أنه كان اختّطف فلا يُمكن أن يكون هذا من أجل Gl‏ شيءِ يَمتلِكُه هو نفسه. إن شهرة 
ثروتك قد Gil‏ الآفاق يا لورد ماونت-جیمس, ومن الُمكن fle‏ تكون عصابةٌ لصوص 
قد احتمّرُوا ابن أخيك ليَحصّلوا dic‏ على بعض المعلومات عن أشياء مثل منزلك وعاداتك 
وثروتك.» 

فاستحال وجه ضَیْفنا البغيض الضئیل أبيضٌ كبياض رابطة عُنقه. 

وقال: ديا إلهي» سيديء يا لها من فكرة! ما خطر ببالي مثل هذه النذالة قط. يا BUS‏ 
الحياة من أوغاد همَجِيّين! لکن جودفري فتّی طيب؛ إنه فتّى مُخلِص» ما من شيء سيدفعه 
إلى التخلّي عن عمّه الهرم. شوت ناک اق امہ GH LET LWW‏ ولد 5555 وا 
سيدي pda‏ أتوسّل إليك ألا تترك سبيلًا لرڈہ آمنً إل طرقته. أما عن ا مالء حسنًاء فيُمكنك 
دائمًا أن تلجأ YP‏ ما دامت الحاجة إلى ا مال لم 3510 خمسةً أو حتى عشرة جُنيهات.» 

لم يستطع Gill‏ الشحيح أن يُمِدّنا بمعلومة تساعدنا حتى وهو في حالته النفسية 
الأكثر تھذیبًا؛ لأنه لم يكن abd‏ إلا القليل عن حياة ابن أخيه الخاصّة. كان مفتاحنا الوحيد 
يكمن في هذه البرقية By gl‏ وقد بدأ هولمز - وف يده ُسخة منها - رحلةٌ البحث عن 
dale‏ ثانية ف فة lal‏ تخلصدا هن الوزن هاون شونهب ارفرتت للتشاون 
مع أعضاء فريقه الآخرين حول المُصيبة التى حافت بهم. 

کان رکو گی Pree‏ ل اة وس و افو قطنا رجات خارجّه. 
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كال لت Aly‏ يسن اھ يا واطسون, ols‏ بإبكائذا bs‏ أن clas‏ برؤية 
tal atts‏ سيقي کرای Gish,‏ کا تفل إل هه الوفلة بين GEIS‏ ای 
یتذگرون الوجوه في مكان مليء ات A‏ اناري egal,‏ 

قال هولمز للفتاة الجالسَّة خلت لاحات ا aloe‏ جار اقاوت لذ اعفن من 
کہ ولكن يُوجُد خطأ صغير في برقية (giles I‏ أمس. فأنا al‏ أتلق ردّاء وأخشى بشدَّة 

أن أكون قد Saad‏ كتابة اسمي في نهاية البرقية. هلا أخبرتنى إن كان SAIS SAN‏ 

أخذت الفتاة تَقَلّبٍ في حزمة أوراق تحتوي فل ينافاك ا کات 

1:0 

دبعد السادسة يقليل.» 

«وكانت مُوجهَةٌ لمن؟» 

فوضع هولمز deel‏ على شفتيه واختلس النَظر GY]‏ وهمس کمن يقول He‏ «كانت 
خر كلمات مكتوبة فيها Gaon‏ الربء )35 قلق جذًا لعدم تلفي رد 

نافہحھاقتد اجن مادم النرقيات. 

Ellis‏ وهي تُسوّيها على LAU‏ المقابل للحاجز: Lay‏ هي ذيء لا يُوجَد اسم عليها.» 

فقال هولز: «إذن هذا بالطبع nad‏ عدم حصولي على رد. WAT‏ أمليء كم Bob‏ 
بلا شك! طاب صباحُك يا آنِسَتيء وشكرًا جزيلًا لطمأنتك بالي.» وأخذ يَضحك بينّه وبين 
نا سن یکسا راتا freed rere lle yer‏ 

وسألتّه: «والآن؟» 

«نحن نحرز LAB‏ يا عزيزي واطسونء تُحرز تقدَّمًا. لقد كان Gal‏ سبعٌ خطط 
مُختلفة لكي ألقي نظرة على هذه البرقية, Ast,‏ لم أكن UT‏ أن أنجح من أول مرة.» 

ھ7 1 

(ils RS Bas ay OG وناك مھ ره‎ «ed Gay 

«سنذهب في رحلة إذن. أليس كذلك؟» 

«بلىء أظنَ أنه یلزمُنا التوجّه إلى كامبريدج معًا. يبدو لي أن IS‏ الدلائل تُشير إلى ذلك 
الاتجاه.» 

فسأللہ والعرَبَة تُقعْقع بنا فوق طريق جرایز إِنْ روود: «أخبرّني يا مولز, ألم 45.85 
ماق أى کی رف گت ميا ق alata‏ ييل لا أعتقه ai‏ تی سار eas‏ بين جيه 
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قضايانا دوافعُها أكثر عُموضًا من هذه. مق الو Ea Saas ¥ ast‏ أنه رپا کون كل 
ےد ےس أليس كذلك؟ 

E a‏ هذا واج ل بامقاره ice‏ فان 
ولك شط وبال نه کان الففسير الات ال رة abel‏ ذلك الشحدن الحموز البالة 
التشاعة.» 

«لقد أثار اهتمامه SUL‏ ولكن ما هي تفسيراتك البديلة؟» 

«يُمكنني ذكر العديد منها. يجب عليك الاعتراف بأنه من اللافت للنظر والُثیر للتفكير 
أذ os as‏ الحادكة ع هده ا لبازاۃ games (ede tl‏ تھا الول ارح الى سر 
وجودہ ضروريًا من أجل فوز الفريق. من لمكن - بالطبع - أن يكون هذا من قبيل 
المضادفة4 ولكته مشر Ors enn (rs Ben‏ الهؤاة خالية هن الراهتات: وك و ال بأس 


يق الرافتات الخارجية بغري ون الو وين الختهل أن شخصًا ما قد اعتقد أنه 
من الجدیر بالمحاوّلة Seal‏ أحد اللاعبين» تمامًا كما ينال همَّحِيُو مضمار السباق من 


أحد الخيول. هذا تفسير, ويُوجّد تفسيرٌ ثان واضحٌ للغاية» وهو sy‏ هذا الشاب هو Us‏ 
Se pil a 5‏ لثروة عظیمةء برغم ما قد تكون عليه مَواردُہ المالية من ضآلة في الوقت 
egal ll‏ راس من التقبتل أن ي ae RN BS‏ آحل الخضول غل فد : 

ol Bill oda»‏ لا تضع البرقية في الاعتبار.» 

«هذا صحيحٌ تمامًا يا واطسون؛ فلا تزال البرقيةٌ الدَّلِيلَ اللموس الوحيد الذي يَلْرّمُنا 
التّعامُل معهء وعلينا آلا نسمع لانتباهنا أن يّحيد بعيدًا عنهاء ولسنا في طريقنا الآن إلى 
كامبريدج إلا لإلقاء الضوء على الغرّض من هذه البرقية. إن مسار تحقيقنا مُبِهَمٌ الآنء 
ولكنني سأكون مُتفاجِدًا للغاية إذا Al‏ زل ما يكتنفه من غموض أو تُحرز تقدُمَا ملحوظًا 
فيه قيل حلول المساء.» 

كان الظلام قد أقبل بالفعل عندما وصلنا إلى المدينة التي تحتضن الجامعة العتیقة 

فأخذ هولز عرية أجرة من عند المحطةء وأمر الرجل أن يقودها إلى منزل الدکتور ليزلي 
أرمسترونج. وبعد دقاكة تق قليلة توقفنا عند pad‏ كبير في أكثر الشوارع اوت ما a‏ كينا 
أحدُھم إلى الداخل؛ وبعد انتظار طويل سُمح لنا أخيرًا بدخول غرفة الفحص, حيث وجدنا 
اأ ol‏ كلك مق 

إن pie‏ معرفتي باسم ليزلي أرمسترونج Ail‏ عن الدرجة التي بلغتُها من فقدان 
الصّلة بمهنتيء SSI‏ عرفت الآن أنه ليس فقط أحد عُمداء كلية الطب بالجامعةء ولكنه 
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أيضًا مُفكرٌ ذائع الشهرة في أوروباء ذو خبرة في أكثر من فرع من فروع العلم. بالرغم 
7720 ن لم يعرف الرءٗ Gb‏ عن dow‏ إنجازاته الحافل ee‏ 
إعجابًا من مُجوّد نظرة خاطفة إلى الرجلء إلى الوجه aS ll‏ الكبير» والعیدّین GALE‏ تحت 
حاجييه الكثيفين» والھیکل الصّلب aS il‏ الجامد. رجل ذو نزاهة شديدة» رجل ذو عقل 
بتكل نرہ زا ملاظ ووو کا رات الدكتوى قد ارود امت بطاقة 
التعريف LOLI‏ بصاحبي في يدهء ونظر إلينا وليس على ملامجه الصارمة ما aly‏ عن 

وقال: «سمعت باسمك من قبل يا سيد شيرلوك هولمزء وأعرف مهنتك» وهي مهنة لا 
استسيفها عن ا 

فقال صديقي في هدوء: «في هذه الحال يا دكتورء ستجد نفسك على Gass‏ في الرأي 
مع IS‏ مُجرم في البلاد.» ۱ 

«طالما Gi‏ جُهودك مُوجَّهَةٌ إلى منع الجريمة يا سيديء FBG‏ تحظى بتأييد US‏ 
و ےرا رہ رو لا استطيو ا او ہر سا 
جدًا لتأدية هذا الغرّض. إن Hage‏ تكون أكثر غُرضةٌ للنقد عندما تتتبّعٌ أسرار الأفرادء 
وعندما تنیش الشئون العائلية التي يَحسُن إخفاؤهاء وعندما تَّهِدِرُ من دون قصدٍ أوقات 
رجال هم أكثر انشغال منك. ففي اللحظة الراهنةء على سبيل ا لمثالء كان من الْمُفترّض أن 
أكون مُنھمگا في كتابة بحث JG‏ الحديث معك.» 

«من دون شك يا دكتور؛ ولكن ريما يتين أنَّ المحادثة أكثر أهمية من البحث. واسمح 
لي بامناسبة أن أقولَ لك Gif‏ نقوم بنقيض هذا الذي لك JS‏ الحق في انتقاده؛ ify‏ نسعى 
لمنع أي شيء من قبيل كشف الشئون الخاصّة Gla‏ وهو ما یقع بالضرورة بمُجرّد أن 
مع القضية فقاو Reals‏ يُمكنك النظر Y)‏ ببساطة على (cil‏ جُندي 
غيرٌ نظامي aged‏ الطريق 408i)‏ أمام فرات الا الزَیسة. لف senda Goh‏ الف 
جودفري ستونتن.» 

Lay‏ شأنه؟» 

«أنت تعرفه. أليس كذلك؟» 

«إنه أحد أصدقائى المقرّيين.» 

Sa al «أتعرف‎ 

steal Al 9 


\4 


مغامرة لاعب الرجبی ي المختفي 


«لقد غادر الفندق الذي كان يُقيم به في الليلة الماضيةء ولم يعرف (in dic Sah‏ 

دلا As‏ في أنه سيعود.» ‘ 

Sp‏ 138 هو مَوعد مُباراة الجامعة.» 

«أنا لا Gai‏ هذه الألعاب الصّبيانية. بالنّسبة إلى مصير الفتیء فهو يُهمُني hy‏ 
لأنني أعرفه Li bal,‏ مُباراة الكرة فلا ai‏ ضمن نطاق اهتماماتي على الإطلاق.» 

Lad ۵‏ معن 9 ۹۔۷٠‏ اف 
مكانه؟» 

«بالتأكيد لا.» 

ally‏ تَرَهُ منذ أمس؟» 

«نعم, لم «og‏ 

«أكانت dove‏ السيد ستونتن جيدة؟» 

«دون أدنى شك.» 

«هل رأيته مريضًا من قبل قط 

«إطلاقا.» 

فوضع هولز 4555 أمام Gee‏ الدكتور Blas‏ وقال: «إذن فربما ستشرّح fu‏ هذه 
اا سک phe MNS‏ ھا ترفك ةده sual‏ حو قري ورن الشمن alll‏ 
للدکتور ليزلي أرمسترونج القاطن في كامبريدج. لقد التقطتها من بين الأوراق التي كانت 
على مكتبه.» ۱ 

day Seals‏ الطبيب غضبًا. 

وقال: «لا أرى أنه يُوجّد أي سبب يدعوني لتقديم تفسير لك يا سيد هولمز.» 

Shiga ull‏ الا إل کر قائلا: بإذا كنت تفضل تقديم تفسیر Gale‏ فلا بُدَ 
أن ذلك سيحدّث Sole‏ أم Lei‏ لقد قلت لك بالفعل إنني أستطيع إخفاء ما سيتحتّمُ على 
الآخرين tole)‏ وسوف تكون أكثر حكمة حقا إذا أطلغتّني على كامل أسرارك.» 

Yoh‏ أعلم شينًا عن هذه الفاتورة.» 

«هل GLB‏ أية رسالة من السيد ستونتن وهو في لندن؟» 

«بالتأكيد لا.» 

فقال هولمز gate‏ في ضَجّر: «يا إلهي» يا إلهي؛ مكتب البريد ثانيةً! لقد أرسل إليك 
جودفري ستونتن برقيّة مُستعجلة ٦ھ‏ پ7 في الساعة السادسة والرّبع من 


نک 
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مساء أمسء وهي برقية لها علاقة باختفائه لا محالةء ولكنك برغم هذا لم تتسلّمُها. إِنَّ هذا 
asa‏ وا ا Late‏ إن الک هنا وأبكل cig gS‏ 

فنهض الدكتور ليزلي أرمسترونج من خلف مكتبه وقد اصطبّغ day‏ الداكن باللون 
القرمزي من BLE‏ الغضب. 

وقال: «تفضّل بالخروج من GAS‏ أيها السیدہ يُمكثك أن تُخبر مُوَكلك. اللورد 
ماونت-جیمس, il‏ لا أريد أن يكون لي أية علاقة به أو بوكلائه. لا يا سيديء لا a‏ 
Es‏ واحدة!» ودق Lidell‏ في Sie‏ وقال: «جونء أوصل هدّين السيّدين إلى الخارج!ء 
Auld bolts‏ کختال إلى الات Glogs doles‏ انقفتا فى op slid‏ كه ااشجر هود ف 
الك 

وقال: «لا شك أن ن الدكتور ليزلي أرمسترونج رجل ذو بأس ومكانة. لم 5 رجلًا أكثر 
مُناسبةٌ منه eh‏ الفجوة التي خلّفها البروفيسور الشهير موريارتيء لو أنه حوّل مَواهبَهُ 
إلى هذا الطريق. والآن يا صديقي المسكين واطسونء ها نحن أولاء بلا أصدقاء في هذه 
المدينة غير المضيافةء وقد تقطّعت بنا السبل» ولا نستطيع مُغادرتھا من دون أن PSS‏ 
عن قضيتنا. غير أنّ هذا الفندق الصغير في مُواجهةٍ 0پ 
مع احتياجاتنا بصورة غريبة. لو تفضَّلْتَ باستئجار غرفة أمامية وشراء مُتطلّبات الليلة 
فسأتمگنُ من إجراء قليل من الاستعلامات.» 

ولكن gud‏ أن هذه الاستعلامات القليلة So 5h5‏ إلى أحداث أطولَّ Los‏ قد تخيّلَ هولمزء 
فلمْ يمد إلى الفندق إلا الساعة التاسعة تقريبًا. كان Gols‏ الوجه مُكتتباء SLA REE‏ 
ويَتْهَكُه الجوغ والتعب» كان 3 عشاءً بارد Lge‏ على الطاولةء وعندما أشبع حاجاته dis‏ 
وأشعل غليونه أصبح مُستعدًا لانّخان هذه الهيئة السّاخرة جُزتَيًا والفلسفيّة EIS‏ التی كان 
مُعتادًا عليها عندما تَخْرّج أمورُه عن مسارها الصحيح. لکن coi‏ كلاه گر تھا dies‏ 
ينهّض من جلسته ويُلقي نظرة i‏ النافذة» فرأى عربة يَجِرّها فَرَسان رمادِیّان يَعلوهما 
Ads‏ مصباح الغاز Glall‏ بهاء وقد توقفت أمام باب منزل الطبيب. 

فقال هولمز: «لقد كانث هذه العَرَبة في الخارج $38 ثلاث ساعاتء بدايةٌ من السادسة 
والنصف» وها هي ذي تعود Bye‏ أخرىء ويّعني هذا أنها قطعّث مسافَة عشرة أو اثني 
he phe‏ وهو يفعل هذا مرةء أو أحيانًا 554 في اليوم.» 

«ليس هذا بالشيء الْمستغرّب بالنسبة إلى طبيب يُمارس مهنتّه.» 


۲١ 


«ولكن أرمسترونج ليس طبيبًا مُمارِسًا igh‏ في الواقع» إنه محاضر واستشاري» 
ولكنه لا aigs‏ بالممارسة العامة للمهنة؛ لأنها تصرفه عن عمله النظري. اذا إذن یقوم 
بهذه الرحلات الطويلة التي EY‏ أنها مُرْعِجَةٌ له Mp‏ ومن هذا الذي يزوره يا GS‏ 

eens 

دیو اطسو ast last‏ کان Ugh‏ می Sane Shoals‏ أدري Le IST‏ تة 

نابعًا من فساد أخلاقه الغريزي هو نفسه أم كان بتحریض من سیدہہ ESly‏ کان من 

الفظاظة بمكان UIs Ye Gib! GI‏ لم Goad‏ مَنظر عصاي الكلبّ ولا صاحِبّه ولم eet‏ 

SM‏ كوتوى:العلافات Gis‏ بعد Ae‏ را یکن ا Rudge‏ زيل اوا Le US‏ عرفكة 

تحصّلتٌ عليه من رجلٍ ودودٍ من سکان المدينة في فناء الفندقء وهو الذي AST‏ عن 

dy pall وت‎ dS تأ كيد‎ Jal ومن‎ doll رخلق اليززمية رق تا‎ yey الطب‎ tule 
إلى بيت الطبيب.»‎ 

Sige تستطع أن‎ all, 

دمُمتاز يا واطسون! إنك مُتألّق هذه ALU‏ لقد جالت الفكرة برأسي بالفعل. لعلَّكَ 
Shed‏ وجود محل درَّاجِاتِ بجوار الفندق فأسرعث إليه واستأجرث درّاجة وأصبحث 
قادرًا على البَدْء في العمل قبل اختفاء العربة تمامًا عن ناظري» Glens‏ ما لحقث بھاء ثم 
تعقبث أضواءها — مُحافظًا على مسافة معقولة 485 بحوالی مائة ياردة - حتى basal‏ 
عن المدينة. قطعْنا قدرًا لا بأس به على الطريق الريفي خارج المدينة ثم حدث شيء مُخز 
نوكًا ما؛ فقد gs‏ العربةٌ وترجّل الطبيب منها وعاد سريعًا إلى حيث Saks‏ أنا SN‏ 
وقال لي بطريقة ساخرة من الطراز الأول إنه يَعتذر GY‏ الطريق LS‏ وإنه یَرجُو أل 
تّعوق عربته طريق dels‏ ما كان شيء Sas‏ على الإعجاب SSI‏ من طريقة صياغته 
لما قال. ولكني SS,‏ الدراجة وتخطّيتُ العربة على الفورء وتابعث السیر - على الطريق 
الرئيسي - بضعة Sled‏ ثم توقّفتُ في مكان مُناسب لأرى إذا ما كانت العربة واصلّتِ 
السيرء ولكني لم shel‏ لها على أثرء وصار من الواضح أنها انحدرّث إلى أحد الطرق الفرعية 
التي كنث قد لاحظث وجودها هناك Isle Spud‏ بالدراجةء ولكني لم أرَ )38( للعربة 
مُجدَّدَاء LS My‏ ثلاحظء فقد Sule‏ بعدي. بالطبع لم يكن Gal‏ في البداية ns‏ دقيق 
لربط هذه الرحلات باختفاء جودفري ستونتن» وكنث فقط أميل للتحقيق فيها على أساس 
أنَّ US‏ ما يتعلق بالدكتور أرمسترونج Ags‏ لنا في الوقت الحاضر. ولكن الآن وأنا أرى أنه 


۲۲ 
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يُراقب عن کت JS‏ من قد يُلاحِقه في هذه الرحلات القصبرةء فإن المسألة تبدو أكثر أهمية 
ولن يهدأ لي بال د موجن الأمر.» 

دنستطیع أن : نتعقيّه في الغد.» 

«أيُمكننا هذا؟ لن الأمر بالسهولة التى has‏ إن الطبيعة في مُقاطعة 
کامبریدجشایر ليست مألوفة لديك. أليس كذلك؟ إنها لا قسمح لأحي أن يتّخذ منها مَخبا 
J)‏ هذا الريف الذي S50‏ به الليلة كله مُنبسط وخالٍ من العوائق مثل راحة كقّكء وإن 
الرجل الذي نُلاحقه ليس SLRS‏ وقدالُصيبة التي حافَتْ بهم. أظهر هذا Sas‏ الليلة. لقد 
أرسلتٌ برقي إلى أوفرتن لكي يُطلِعنا fe‏ أية ob gh‏ جديدة تحدّث في لندن على هذا 
العنوان. والآن LISS‏ فقط أن تُرکز انتباهنا على الدكتور أرمسترونج» والذي سمَحَتْ لي 
الفتاة dag sill‏ في مكتب البريد بقراءة اسمه على بيانات رسالة ستونتن العاجلة. إنه plas‏ 
مكان الفتى - آنا مُستعدٌ للقَسَم على هذا - وما دام يعرف فلا بد إذن أنَّ الخطأ سيكون 
فان نحن لى od‏ ف ف معرفقه lls‏ لا نام الامتراف هق الوق الحا أن ایت 
الرابحة في حَوزته هو. وکما تعرف يا واطسون» فليس من عادتي أن أترُك اللعبة في تلك 
الحالة» : 

Ua icine ag‏ ات اما جلاک لذن tah Tiling LG‏ لہا 
فناوَلنیھا هولز وهو caution‏ وكان نصّها كالتالي: 


سيدي 
أؤكد لك أنك تهر وقتك بمُلاحَقتي. Gal bf‏ — كما اكتشفت ليلة أمس - نافذة 
في ظهر عربتيء lily‏ كُنتَ GES‏ في Use‏ تقطع خلالها عشرين She‏ تقودك 
إلى المكان الذي بدأت منه» فليس عليك سوى أن تَتعفَبّني. وحتى byes‏ ذلك 
يُمكنني إخبارك أنَّ التجسّس Ye‏ لن يُفيد السيد جودفري ستونتن Gb‏ حال 
من الأحوال» وأنا على Ol nds‏ | أفضَلَ خدمة يُمكنك تقديمها لهذا الرجل pial!‏ 
في أن تعوذ إل Gail‏ عل gill‏ راع تخر بوك أنك غير قادو على اقتفاء sail‏ 
سوب یر شوق MSN‏ ۱ 
وي 
ليزلي أرمسترونج 


yy 


مغامرة لاعب الرجبی ي المختفي 


قال ھولز: «خَصمٌ Arne‏ ونزية هذا الطبيب. Gaur‏ حسن لقد أثار فضوليء ولا بد 
۲ ۰ أن رکه 

فقلت: Sfp‏ عريّته أمام باب بيته الآن» ها هو ذا يركبها. لقد رأيته یختلس النظر إلى 
نافدّتنا وهو يُستقلٌ العربة. ماذا لو جِرَّبتُ ke‏ في قيادة الدراجة؟» 

«لاء لا يا عزيزي واطسون! فمع كامل احترامي ي لفطنتك الفطرية لكدَّنِي لا أظذّك Sul‏ 
الأنسب لهذا الطبيب البارز. أعتقد أثني ربجا افا يه ار اها بجر حكن sites Sail‏ 
المستقلّة بنفسي. يُؤسفني ail‏ مُضطرٌ لأن اَدَكَ تٌعتمد على نفسك؛ فظهور مُحققَيْن غريبّين 
ف فر Bale‏ یتم Lely‏ کی us‏ والقال AST‏ مما at gf‏ هك أنك سني يعهن الان 
التي ستسلّيك في هذه المدينة اكهيبة» وآمُل أن أعود إليك بأخبار أفضل قبل حلول المساء.» 

لکن كان 15488 لصديقي أن يخيب Adel‏ من جديد, فقد رَجَّعِ في الساء ehh EGS‏ 

بادرّني قائلا: «لقد ضاع يومي wits‏ يا واطسون. فبعد أن عرفت وجهة الطبيب 
العامةء أمضيث الیوم في زيارة IS‏ القری الواقعة على ذلك الجانب من «qua ald‏ وف مُقارّنة 
مُلاحظاتي مع العلومات المستمدّة من أصحاب الخاناٹ: ووکالات الأنباء المحلية الأخرى. 
لقد غَطَّيتُ ons‏ وی TS‏ تن وهيستن ووتربیتش وأوكينجتن. لقد استطلعثٌ US‏ 
واحدة منها وخيّبَ US‏ منها آمالي. لم يكن من السهل أن تظهر 456 وحصانان يوميًا دون 
أن Asi aghast‏ في أودية النعاس هذه. لقد تفوّق Yo‏ الطبيب مرة أخرى. هل هناك برقية 
من أجلي؟» 

نعم؛ وقد فتحٹھاء ها هي ذي: 

cb‏ بومبي من جيرمي ديكسون. 

ASI,‏ لا أَقَهَمُها. 

«أوه! إنها واضحة ہما يكفي. إنها من صدیقنا أوفرتن وهي Sy‏ على سؤال sche‏ سوف 
eh‏ برسالة إلى السيد جيرمي دیکسون, ولا أشك أنَّ Gilles Batt‏ بعدها. بالمناسبة, 
ألا تُوجَد أية خبار ê‏ 
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بلى» يُوجّد بالجريدة المحلية المسائية 5 تقریرٌ ممتازٌ في طبعتها الأخيرة؛ لقد فاز فريق 
أوكسفورد بِهَدَفِ من EK‏ ثابتة وهدقين مَيدانِيين. تقول السطور الأخيرة في وصف المباراة: 


ربّما ترجع هزيمة الفريق الأزرق بصورة كلية إلى الغياب الُؤسف للاعب الدولي 
الممتاز جودفري ستونتن, الذي احتاجه فريقه في YS‏ لحظة من المباراة. لقد كان 
لنقص التضافر في الجناح وضّعفه في الهجوم والدفاع على de‏ سواء أكبر SU‏ 
في تبديد جهود هذا الفريق القوي المجتهد. 


فقال ھولز: «لقد صدقتٌ هواجِسٌُ صدیقنا أوفرتن إذن. بالنسبة إلى رأيي الشخصيء SL‏ 
Gull‏ مع الدكتور أرمسترونج, ولا تقع الكرة ضمن نطاق اهتماماتي. FEU‏ مُبكرًا الليلة 
5٤‏ أن بكرن الغ حاف " 

أفرَعَذني أولٌ نظرة أَلقَيْتُها على هولمز في clue‏ اليوم التالي؛ حيث كان يجلس بجوار 
نار المدفأة وف يده محقنته الصغيرة. لقد كنث أقرن بين هذه الأداة وبين نقطة الضعف 
الوحيدة في شخصيته. Cuddy‏ وقوع الأسوأ عندما رأيتها تلتمع في يدهء لكنه ضحك من 
تعابير الوجل التي اعكلّث وَجْهِيء ووَضّعها على الطاؤلة. 

يقال Yo‏ يا زميلي العزيز لا Geld‏ للقرّع؛ فما هي بأداة Fb‏ هذه المرّة وإنما 
ستكون المفتاح الذي سيّحلٌ لُغرّناء )8 AAT‏ آمالي كلها في هذه المحقنة. لقد عدث لتوّي 
من Ula,‏ استكفافية Spud‏ وکل nll Riad ech‏ تناو Wao el Usa)‏ یا واطسون؛ 
لأنني عاقد العزم على اقتفاء أثر الدكتور أرمسترونج الیوم, وبمُجرّد أن أبدأ فلن أتو 
eis‏ اتاج كيل أن اضق تفل إن ese‏ 

فرددٹ Gt‏ یں تنا ق ode‏ اتحالة أن 326 اقطارتا معنا لأنهسييداً حولثه 
مُبكرًا؛ إن عربته على الباب.» 

«لا بأس» دغه يذهب» فسيكون من الذكاء بمكان لو تمكن من LAS‏ إلى حيث لا 
ررقت Laka st‏ سی نعو كناو گرا ily‏ إل طی اکن سرت 
وق ال ee‏ کا ناک لاف ال ری کت سی عبت 

۵ی فت عاب مقو رة وار كنا 
قصرًا ذا دنین مُتدلَيدّین» يجمع شعرّه بین اللّونَين الأبيض Ally‏ وکان شكله هَجِينًا بين 
وقي اللو افر هارن 
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قال هولمز: «اسمخ لي أن elidel‏ إلى بُومبي. بُومبي هو فضل كلاب الصيد المحليّة التي 
تقتفي الأثرء وهو ليس سريعًا Ne‏ كما يظهر من بذيتهء Esty‏ لا يفوّتُ رائحة طَريدةٍ 
البنّة. حسنٌ يا بومبيء قد لا تكون Las pe‏ ولكني أتوقع أن تكون a Lape‏ بالنسبة إلى 
رَجُلَین في مُنتصف العمر قاِمّین من gall‏ لذا سأسمحٌ لنفسي بربٔط هذا الژٌمام الجلدي في 
طؤق oth,‏ والآن pai‏ أيها الفتى» وأرنا ما تستطيع فعله.» وسافَةُ هولمز إلى باب منزل 
الطبيب» فتشمّم الكلبٌ المكانَ للحظةء ثم انطلَق في الشارع وهو يَعوي عواءً صاخبًا من 
أثر انفعاله» وكان Say‏ زمامه بقوة مُحاولًا السير بشرعة أكبر. بعد نصف ساعة كنا قد 
يكف ناهج Gis thal‏ فسث ارس طويق ريفي. 

عنالۓ ھت ماس اس مہف © 

«جيلة The‏ وعتیقة لكنّها ثفيد من حين لآخرہ لقد تَسلّلتُ إلى فناء مَنزل الطبيب 
هذا الصباح وأفرغث من محقتّتي المليئة بسائل بُذور الأنيسون على USE‏ العرَبَة الخلفية. 
يستطيع أي کلپ من كلاب الصيد واقتفاء A‏ أن يتتبّع رائحة الأنيسون من هنا وحتی 
قرية جون آو جروتس, وسيكون على صديقنا أرمسترونج أن يَخوض بعربته نَهِرَ كام لكي 
ee‏ رومس يضرف عن سن الم وم LING‏ ھا اقلت مسق 
الليلة السابقة.» 

انحرف الكلب Sled‏ عن الطريق الرئيسي daily‏ إلى مَجاز Gib‏ ينمو فيه العشب؛ 
وبعد مسافة نصف Jue‏ ادى هذا الجا إلى طريقٍ آخر مُتّيسع, ثم 3331 الطريق مُنعَطفًا 
جال gual eG‏ ا او Baal!‏ ای غاد اها ناڑا say‏ ذلك انان اق اخ وفك 
SiS‏ هنوت المديزة Aisles‏ كار انا مُعاكس لذاك الذي CS‏ قد بدأنا منه. 

وهنا قال هولمز: «لقد كان هذا الالتفاف في صالحنا تمامًا إذن. أليس كذلك؟ لا عَجَّب 
أنَّ تحقيقاتي في تلك القرى لم تؤْدٌ إلى شيء» لا شك أنَّ الطبيب أجاد لُعْبته على أكمل any‏ 
of dod coll obs‏ ضرف الداقع وراء the‏ هذا التصليل اشن :لا ى أن مناه المي :إلى يمينا 
هي قرية ترامبینجتن, يا إلهي! ها هي ذي العربة قادمة على مَرمی حجر Ge‏ أسرع 
يا واطسون, أسرع وإلا فسيُقضى علينا!» ١‏ 

Abul‏ هولمز عبر بوابة إلى داخل أحد الحقول وهو Goud‏ خلفه بومبي الذي كا 
يأبى الانقياد له. لم كذ نحتمي تحت السياج حتى سمغنا قعقعة العربة وهي تمرء ولحت 


aml 
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الدكتور أرمسترونج داخلهاء كانت كتفاه مُتقوّسَتَين ورأسه غارقًا بين Bhs‏ صُورة 
Le Bins‏ عن الأسى» ولاحظتٌ من خلال ملامح وجه رفيقي SSL‏ أنه قد رآه هو الآخر. 

وقال لي: «أخشى أن تكون 48 نهاية قاتمة لتحقيقناء لکن لن يطول بنا الوقث قبل 
أن نعرقها. تعال يا بومبي. cof‏ إنه ذاك الكوخ الذي داخل الحقل!» 

لم يكن َم شك hes Gig‏ إلى نهاية رحلتنا. انطلّق بومبي راكضًا هنا dling‏ وأخذ 
يعوي Sty‏ خارج البوابةہ حيث كانت آثار عجلات العربة ما تزال Gal‏ للعَین. كان يُوجَد 
Ses‏ يودي إلى الكوخ المنعزل. ربّط هولمز الكلب في السیاجء وتقدَّمْنا إلى الأمام مُسرعَين. 
طرّق صديقي الباب الريفي الصغير الكصنوع من أغصان الشجرء ثم طرّقّه Se‏ أخرىء 
aS‏ الو العو مد سر وت 
صوت Gal‏ بأنين الیُس والقنؤط» يفيص بالَحُزن بطريقة يعجر عنها الضف Gigs‏ 
هومز مُتردًَا ثم ألقى نظرةًٌ da pe‏ خلفه ناحية الطريق الذي كُنَا قد اجتزْناه لِتؤناء كان 
1S‏ عربة قادمة فوقهء ولم يكن ذَانِكُمُ الحصانان الرَّمادِيّان Legian‏ النظر. 

فصاح هولمز قائلًا: by‏ إلهيء الطبيب عاد Se‏ أخرى! إن ذلك لَيَحْسم الأمر. ينبغي 
لنا استكشاف ما يجري قبل أن يأتي.» 

فتح هولز الباب وخطّونا داخل !2055 فأخذ صوت الأنين يعلى في آذاننا حتى صار 
Cues‏ تَفجّع عميقًا مُمتدًا. كان يأتي من الطابق العلويء فانطلق ھولز إلى أعلى وانطلقث 
في إثره ثم ae‏ بابًا کان وارب ففتحه فوقف كلانا وقد راعَنا المنظرٌ الذي أمام أعيّننا. 

كانت امرأةٌ شابة جميلة ت ترق hs‏ على الفراش ووجھُھا الهادئ الشاجبُ 5B‏ لأعلى 
Od‏ زَرَقاوَيّن مُعَتِمَتَين تحدقان من بين غدائر شعر ذَهبية وافرة مُتشابكةء وعند نهاية 
الفراش یقبَعٌ شاب في وضع بين الجلوس sidtly‏ وقد dgay G85‏ في ثيابه cium Agily‏ 
dats‏ کان مُستغرقا تمامًا في حُزنه المرير لیک امھ ھی إلينا گنا ستقرّت یذ 
هولز على كتفه. 

ثم سأله: «هل أنت السيد جودفري ستونتن؟» 

Jel‏ أجل, أنا جودفريء ولكنكما He LASSE‏ لقد ماتت.» 

کان Jou‏ ذامل dues ils‏ لم يكن من الکن Libs oF‏ شوى ینہ ارتا 
لُساعدته. حاول هولمز أن ينطق ببعض كلمات التّعزية» وأن يُوضّح ما had‏ فيه اختفاؤه 
المفاجئ من 505 في قلوب أصدقائهء ولكتنا سمِعْنا عندها ads‏ أقدام على الدّرَج» ثم ظهر 
dos‏ الطبيب أرمسترونج الْمتجهّم الصارم المرتاب عند الباب. ۱ 
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iia فا مار برض فا‎ SOTE OE 
أؤكد لكما أَنّني لو‎ ASI, بالغة الحساسية من دون شك أنا لن أَتشاجَرَ في حضرة الموت»‎ 
هذا لِيمُرٌ ون عقوبة.,‎ atl كفت سكو سنا لما كان ن سُلوكُكما‎ 

فأجابه صديقي في وقار: LB dae‏ دكتور Gag fuse)‏ أظن أن ts‏ القليل من شوء 
التفاهُم. لو GLASS‏ بالذزول معنا إلى الطابق {Pall‏ فرُيّما تٌمکن كل Us‏ من إعطاء JAM‏ 
بعض الإيضاحات بشأن هذه القضية (Lill‏ 

بعد هُنَّيهةِ Ure‏ نحن والطبيب التَجَهُم في غرفة الجلوس بالطابق السّفلي. 

فقال: «حسن» ما الأمر يا سيدي؟» 

«أرجو أن تدركء في امقام SA‏ أنني لا Yael‏ لجساب اللورد ماونت-جیمس, lly‏ 
لا أتعاطّفٌ معه في هذه القضية بالمرة. إِنَّ مهتي عند اختفاء شخص ما هي أن احق 
من مَصیرہء ولكنْ حيث إِنَّنِي قد Gilad‏ هذا فإن الأمر ينتهي بالنسبة إلي؛ وما دام لا يُوجَد 
1 جنائي في القضية فإتني أكون sisi‏ جرصًا على كتمان الأشياء التي تُخزي أصحابّها 
As‏ على ا لم يكن ۷ کرات للعانون LS — dull ode G‏ اس — 
فا اكاك مظعا HS gf‏ فى تعفن رتا مم أجل انتا أحداث القضية بعيدةً عن 
الصحافة.» ١‏ 

فخطا الدكتور أرمسترونج للأمام خطوۃً سريعة وصافح هولز بقوّة. 

وقال: «أنت رَجْلٌ مُحترّم» لقد أسأثٌ SAI‏ عليكء Lead ily‏ الله أنَّ نَدَمى على ترك 
ب المسكين يمُفرده تماما في هذه المخنة قد ساقني إلى العودة بغربتي مرةً 0 
ومن AS‏ إلى التعرّف إليكء ما دام لديك هذا القَدْر من المعلومات عن الوقف» فإن dS pb‏ 
سيكون من أسهل ما يكون. قبل سنة من OM‏ أقام جودفري ستونتن Biel‏ في منزل 
استأجَرّه في لندن Gable LS Ip‏ بابنة صاحِبَة النزل وتزوّجّهاء كانث فتاةً طيبةٌ بقذر ما 
كانت جمیلةء وذكية بقڈر ما كانث طيبة. ما كان Joy Gl‏ ليخجّلَ من رَوجة مثلهاء لکن 
جودفزي كان وريت هذا العجؤن الازی الست <platall‏ وكان مق SU‏ ا أن US‏ زراے 
هذا كان من الممكن أن يؤدي إلى حرمانه من ميراثه. Eas‏ أعرف الفتى جيدًاء وكنتُ dial‏ 
ليزاته الرائعة الكثيرةء ففعلتٌ JS‏ ما أستطيع لمساعَدّته لا tif‏ الأمور في وضع طبيعيء 
Wi,‏ أقصى جُهودنا لإخفاء الأمر عن الجمیع, GY‏ بمُجرّد تقس anak‏ کو 
فلن يطول الوقت قبل أن يعرف الجميع به. لقد نجح جودفري في ذلك حتى هذه الساعة؛ 


YA 


بفضل هذا الكوخ المعزولء وبفضل حصافته هو نفسه» لم يعرف بسڑھما أحد سواي أنا 
وخادم مُخلص ذهب في الوقت الحالي للخدمة في قرية ترامبینجتن (Sy‏ مصيبة e556‏ 
وقعث في نهاية الأمر thas‏ في مرض خطير all‏ بزوجته كان دَرَنًا من أخبث الأنواع» فكاد 
الفتى B55‏ بسبب الحُزنء ورغم هذا فقد كان عليه الدَّهاب إلى لندن Gall‏ هذه المباراة؛ 
اه لم يكن يستطيع الامتذان عنها دون تقديم اباب ghd‏ أن تكشف مره لقد:حاولث 
خرف عم روف ا ای کات Ga‏ أن الک جا امھ كانه هذه 
هي البرقية التي يبدى أنك — وبطريقة ما لا يُمكن تفصيرها — قد اطُلَعْتَ عليها. لم أخبرة 
كم كان الخطر مُلِمَاء لأنني Eas‏ أعرفٌ أنه لم يكن بؤسعه عمل شيءٍ هناء ASI,‏ أرسلتٌ إلى 
والد الفتاة أَخْبرْه بالحقيقة فما كان ade‏ أن Lal‏ إلى جودفري في طيش usb‏ فكانت 
النتيجة أنْ جاء جودفري من 0558 في حالة GAR‏ من حافة الجنونء وبقيّ على الحالة 
ذاڈیا: حاكهًا wie‏ فهاية القراشن: to‏ رض الو تا لمعاناتها هذا الصاح .هذا عو US‏ 
شيءٍ یا سيد ھولز, وأنا على يَقين أَنّني أستطيع الوثوق في رُجحان ARE‏ أنت وصديقك.» 

فشن هولز على يد الطبيب. ٠‏ 

وقال: «هيا بنا يا واطسون.» فخْرجُنا من البيت الحزين إلى شمس الشتاء الشاجبة. 


۲۹ 


